
Глава 28.

- Добро пожаловать домой, Господин.

Я чуть не подпрыгнул от неожиданности, услышав голос, прозвучавший прямо передо мной.
Молодая девушка стояла на коленях, склонив голову и изысканно сложив руки перед собой в
поклоне. Не видя ее лица, я не сразу понял, кто это.

- Кейра?

Девушка подняла глаза и хотя она не улыбнулась, в ее взгляде читалось странное нетерпение.
Если бы она была собакой, думаю, виляла бы хвостом. Это было именно такое чувство. В этот
момент я заметил, что вся комната изменилась. Я все еще находился в кладовой, по крайней
мере, я так думал, но все стеллажи были убраны. Пол привели в порядок, убрали весь мусор и
грязь. Остался старый разбитый паркет, который выглядел очень убого, но все-таки он стал
немного опрятнее.

Зеркало было единственной вещью в комнате и то, как оно было установлено создавало
странное ощущение. Это выглядело так, как будто зеркало было местом поклонения.

- Кейра повинуется, Господин, - сказала она, снова склонив голову.

- Встань. Тебе не нужно кланяться мне. Где Катарина?

Ее поведение заставляло меня чувствовать себя немного неловко. К счастью, Кейра встала, как
только я сказал ей. Она все еще смотрела на меня, ее руки были скрещены перед собой, спина
прямая. Кейра совершенно не походила на прежнюю избитую девушку. Рабский ошейник на ее
шее все еще светился зеленым светом.

- Госпожа сейчас на кухне и ждет Вас, Господин.

- Катарина? На кухне? - подозрительно спросил я, проходя мимо Кейры и выглядывая в
коридор.

В коридоре тоже был порядок. Весь мусор убрали и попытались хотя бы немного убрать
отслоившуюся краску со стен и разбитую плитку с пола. Из комнаты, расположенной всего в
трех метрах от кладовки, где хранилось зеркало, высунулась голова.

- Вовремя ты появился.

Катарина посмотрела на меня.

- Мы уже несколько часов не спим и ждем твою ленивую задницу.

Я вздохнул с облегчением. Катарина не изменилась. На мгновение мне показалось, что я попал
в какой-то виртуальный мир из телевизионного шоу 50-х годов.

- Кейра отнесет Ваши сумки, Господин! - сказала девушка.

- Пожалуйста, просто положите их!

- А…хорошо…

Я положил сумки. Мне казалось, что Кейра обладала той же силой, что и я, но она была ниже



меня ростом. Хм... она всегда была такой невысокой? Клянусь, она доходила мне до носа, но
сейчас я был на голову выше. Молодая девушка, пытаясь поднять сумки, выглядела довольно
глупо. В конце концов, я убедил ее отдать сумки мне. Затем я пошел к Катарине.

Похоже, здесь была когда-то комната отдыха. В ней стояли стол и стул, и они были тщательно
вычищены. По дороге я заглянул в комнату с развалившимся диваном, где также была
проведена уборка. Диван был застелен одеялом, а содержимое рюкзака Катарины разбросано
по комнате. Похоже, что теперь она жила в этой комнате. Правда, спала на прогнившем,
сломанном диване. Может быть, мне стоит принести ей матрас из моего мира или что-то в этом
роде. Даже дешевый футоновый матрас был бы лучше, чем то, что у нее было.

- У тебя было много работы, - сказал я, садясь напротив Катарины.

Она стояла возле плиты и, похоже, разогревала кукурузу. Катарина смотрела на нее широко
раскрытыми глазами и даже облизала губы в предвкушении.

- Уборка? Такая пустая трата времени.

Катарина махнула рукой.

- Просто все снова станет грязным. Однако я сказала Кейре, что может делать все, что захочет
и она решила убрать.

- Кейра хотела, чтобы Господин чувствовал себя как дома, даже когда не в своей колонии.

- Ты стала больше разговаривать, - неловко ответил я.

Похоже, Кейра поняла, что я постоянно мотаюсь в колонию и обратно. Возможно, Катарина
рассказала ей об этом.

- Да, Господин. Я хочу выразить свою признательность за заботу обо мне и такую вкусную еду.

Неделя на реабилитацию была не таким уж малым сроком. После того как Кейра поняла, что
больше не будет подвергаться насилию, она начала выполнять свои обязанности рабыни.
Видимо, девушка все еще боялась, что я продам ее и таким образом пыталась доказать мне
свою значимость. Катарина много раз говорила о продаже и убийстве, и я догадался, что Кейра
это уловила.

- Я укрепила нижний этаж, - сказала Катарина.

- Теперь это место полностью герметично. На этот раз эти кроачи не смогут попасть внутрь.

- Кроачи?

- Да! Н-ничего!

- Большое насекомое размером с кошку, Господин. Оно похоже на таракана.

- Кейра! - Катарина сверкнула на нее глазами.

Кейра пристыжено опустила голову.

- Я прошу прощения, Госпожа. Я говорила без разрешения. Я немедленно приступлю к
покаянию.



- Я уже сказала, что ты можешь высказывать свои мысли, - со вздохом ответила Катарина.

- Даже если и так, я все равно должна быть наказана должным образом и держаться на своем
месте, - ответила Кейра.

Я в замешательстве наблюдал, как она засучила рукав, а затем достала острый обломок. Кейра
прижала его к руке и в тот момент, когда начала давить, я, наконец, понял, что она делает.
Подскочив, схватил ее за руку. Только тогда я заметил, что на ее руке было множество
шрамов. Некоторые из них были свежими, как будто девушка сделала их на протяжении
последней недели.

- Что ты делаешь? - гневно спросил я.

Тело Кейры содрогнулось от моего крика и она неожиданно разрыдалась.

- Простите меня, Господин! Простите меня. Я больше не буду злить Господина. Я буду делать
это вдали от посторонних глаз. Я понесу более суровое наказание!

Я вырвал обломок из ее руки и отшвырнул в сторону. Мне было немного не по себе, глядя на ее
безумное состояние. Я чувствовал, что на моих глазах вот-вот появятся слезы.

- Тебе запрещено наказывать себя! - сказал я, пытаясь успокоить Кейру, но, похоже, только
усилил ее панику.

- Мне жаль. Мне жаль. Мне жаль, - говорила она со слезами на глазах.

Я отпустил ее руку и она поклонилась.

- Господин! Кейра слушается Господина.

- Не вздумай наказывать себя сама. Это приказ, - произнес я.

- Только я могу наказать тебя, ясно?

- Да, Господин... Да... Я пойду.

Она повернулась и вышла из комнаты, я в шоке смотреть ей вслед.

Сказать, что ей стало лучше, было бы весьма относительно.

- Ты должен был просто позволить ей сделать это. Нет ничего плохого в том, чтобы порезать
себя, - раздался голос Катарины у меня за спиной.

- Теперь она найдет способ наказать себя, который ты не увидишь. Голод, травмы, яд... вещи,
которые могут убить ее.

- Ты знала? – гневно спросил я.

- Это не моя проблема? – нахмурившись, ответила Катарина.

- Теперь это твоя проблема! - огрызнулся я, бросая еду на стол.

- За все заплачено, хотя это все, что тебя волнует, верно?



На ее лице появилось удивленное выражение, хотя потом оно быстро потемнело от гнева. Я
отвернулся и направился к выходу. Как раз когда я подошел к двери, Катарина встала и
ударила руками по столу.

- Эй!

Я остановился, но только повернул голову, не сказав ни слова.

- Пустошь, ужасное место, полное ужасных вещей. Пора бы тебе с этим смириться. Ты должен
быть счастлив, что она режет себя. Это значит, что она все еще что-то чувствует. Это значит,
что у нее все еще есть эмоции. Она... не совсем потеряна. Я была не права.

Я вернулся, мои глаза расширились от изумления. Признать, что она была неправа, было не
тем, чего я ожидал от Катарины. Она слегка покраснела, затем засучила рукав и показала мне
руку. Я увидел шрамы, хотя они были старыми и большинство из них почти поблекли.

- Иногда это единственный способ справиться с... этой жизнью.

Катарина отвела взгляд, прикрывая руку.

- Хотя, раз у Кейры есть такой Господин, как ты, у нее может быть шанс...

Я не знал, что на это ответить. Я скоро должен покинуть этот мир. Это был мой последний
визит.

- Мы скоро уходим, - сказал я.

- Заканчивай есть, а потом собирайся.

- Хорошо...

Катарина посмотрела на плиту.

- А! Горит!

Я развернулся и вышел из комнаты, пока она пыталась спасти свою дымящуюся кукурузу. В
коридоре полез в рюкзак и достал коробку с дырочками. Я открыл ее и вытащил оттуда за
хвост мышонка. Но он был мертв. По какой-то причине у меня не получилось перенести его
живым в этот мир.
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